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Mishnah Berakhot, chapter 8 n p73 111333 !"131£1Q 

(1) These are the points [of contention] bbb, 1P31 9 X3tP 1Y3 9 '33' D 9 -|37 I^K K 

between the School of Shammai and Dl’H by_ i]“13» ,D 9 -|BiX W 1Y3 .rnjlOa 

the school of Hillel, regarding meals. ,D 9 “]»)X V?n 1P31 .] 99 il by pi22? ^3 TNI 

The school of Shamm a i say, That the :QTn by p]22? ^3 TK) ] 99 il by pn» 

blessing is first recited over the day TX1 ,D 9 T^> ,D 9- |3iX » 1P3 2 

[i. e., kiddush, since the day which ,D 9- |3iX V?n n 9 31 .01311 TIK | 9 JTi3 i]3 

obligates kiddush came first] and then 

over the wine []S2n 9 1S XH3, or in the case of one making kiddush over bread, 
X 9 210n], while the School of Hillel say, That the blessing is first said over the 
wine [or bread, since without wine or bread one would not make kiddush ] and 
then the [kiddush of the] day. 

(2) The School of Shammai say, That washing the hands precedes the filling of 
the [kiddush] cup, [by Rabbinic decree hands always have a second degree 
impurity, unless they have been purified by pouring water from a vessel over 
them (see Hok vol. 5, pg. 107, Yadayim 2:1). If they touch liquid, it becomes 
impure to the first degree, as liquid always reverts to the first degree (Parah 8:7), 
therefore, if one recited kiddush before washing his hands and if the cup were 
wet, his very touching of the cup conveys impurity to the first degree to the 
liquid, which, in turn, conveys impurity to the outside of the kiddush cup. Now, 
even though the Rabbis limited the defilement to the outside of the cup so that 
the inside does not become impure (see Kelim 25:6), still the School of Shammai 
maintain that the Rabbis forbade using a vessel whose outside became impure, 
lest some drops spill and, touching the outside of the cup, become defiled and 
then convey impurity to the hands holding the cup; therefore the School of 
Shammai say that one should purify his hands first, so as to make certain, that 

N-mEnaa maiy uai 

.pn ns Kiia pm by -pan -p tiki ,ovn ump nbnm .am by -para .nnan iVk N 
inanab tmp -p nona 1 ? tnptr awai ,avn b’atia \nbvm by p’n xa -p tki arn tnp nbnrvv 
pK dkiz; dim wrvpb n>mu nan ik pnw .nan by tnpnb pm Kim ,nbnn .pin by -pan 
□kw .oian nK patin ia tki ani 1 ? pVtna anniK inmu; n 9 a 2 :tnp’ k 9 na ix p’ t> 
,DH’n nnnn oian ’-nroo ibaju; a’ptrn ixnu’ khiw mu ,nbnn oian nx pinn tik nnx 
mim ,nbnn nvnb a’ptzrnn nx a’Knum ,]nb w riKHiub uw min nb’tn tmp uH’rw 
nKMiua P’pn v k9k .pa-nn a’ba a’xnt>n ixntutr a’purnnw ,oian ’-itk nx ikhd’i a’ptrnn 
noK ’kbw n’a naoi .miK k9i ,ih’ k9i ,iain Knot k9 o’kmu pptina imnN lKnutt; ’ba v it 
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the outside of the cup does not become :D’tV ^3 H1N] 0131] TIK I’JTIO 

impure], while the School of Hillel ,1333 T>T n?]?/? ,DnoiX ’KfttP n>3 3 

[maintain, that using a vessel whose ,D , "!i3iX Tl’31 .]nb3)i] Vj7 nn’331 

outside is defiled, was not prohibited 

by the Rabbis and therefore] say that the filling of the [ kiddush ] cup precedes the 
washing of the hands [for if one washed his hands first and didn't dry them 
properly and then used a vessel, the outside of which was defiled to the second 
degree (which is permitted, according to the School of Hillel), the liquid on his 
hands touching the cup, becomes a first degree impurity, which, in turn, defiles 

his hands]. 

(3) The School of Shammai say that after wiping his hands [from washing for 
bread] with a napkin, the diner places it on the table [so that he can use it during 
the meal, however, he may not place it on the seat cushion. Since there is no 
prohibition of sitting on a defiled seat (because a seat, even if defiled to the first 
degree, does not convey impurity to man or vessels, however it does defile food 
and therefore), if he now placed a wet napkin on the seat, the liquid now becomes 
Rabbinically a first degree impurity as in the previous Mishnah and if he 
subsequently wipes his hands on them during the meal, his hands now become 
impure. The table, however, is not defiled since the School of Shammai maintain 
that it is forbidden to eat at a defiled table even when only defiled to the second 
degree]. While the School of Hillel say that he places it on the [seat] cushion 

K-mDiaa rrmy mi 

’-nnK by cinn mnya tim’ KMty rrrn ,iam x»ta xbty 3"yx o’kmu rmnKiy nun tyantynb 
’baa unantynb hdkt pm .□mn nx ikhuu ,inm nnnn nxmu ■pp' z;nn lbapn ,oian 
mrtKiy mp^an ibap’ Kbiy na ,oian nx patin pa nroo nbnn nmb pbun ,n’Knu lmnKiy 
.tio i kd ia tynntym n’piya imx nnnn □’ xnta oun mnx uomai ,dh’ nnnn nxniD 'ban 
tmittn nbnn oian nx n’ann pabn ,d’kmu imnxiy ’baa lynntynb mox px nan bbn nan 
nnna ,ocn nx maTra pa nnxa ,nbnn nmb pbtna nmx nnx nxty .nmb pbuia pa nnxi ,imx 
ns’ maaaa vt m» xbi ,ta’xnu rmnxiy ’baa tynniynb nmnty ,n’xnta oian mnx t>tp xnty 
xynai ,Dmn nx ixnun ntn’ nbnn nyyau/ ppwn imxt /pmaw T’pt^un ’ban mnx ixnun 
na napm pnbiyn by nmam .nmuno D’a nbman .nawa TH’ mpw 3 :maxaon rama baix 
piyxn noan mm xniy nmta ,na aum ximy noan by mm’ xbi .b’unnn nnmtn tuh vp 
, puyxn numa noaa yaaaun npiyn imxi ,ohvi aaaa nnnn nsna naiu npuna mmi nxmub 
bax .nmyon pina mnn na mpnun nmn nx xnum mm ,nbnn myya ta’punan nbiybn 
nmn nao bbn mai .nxnitab nu; Ninty inbun unanumb moxu; pan ntanb xa’b )nbu;a 
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[rather than on the table. The School f733i? ,cni?iX ‘’Hm 7T3 1 :J103n 
of Hillel argue on that of Shammai and TPai .D’tV ^3 lilKI TP3n 

maintain that it is permitted to eat at a TIK ]’“33?0 i]3 313X1 D’tV pVpU ,DnaiX 

table defiled to the second degree and pT/331 3? ,n’3?:iix ’KSW ri’3 H :rp3n 

therefore, if he places a wet napkin on 

such a defiled table, the liquid becomes defiled in the first degree which, in turn, 
may defile foods coming into contact with the wet napkin and since foods can 
become defiled Biblically (although here it becomes defiled only Rabbinically, 
since liquid reverting to a first degree is only a Rabbinic defilement to begin with, 
still) it is better that he places the wet napkin on the seat since only his hands 
will become defiled (people don't place food on seats), which is only always 
Rabbinic in nature, rather than place it on the table, where the food may become 
defiled in a manner more comparative to a Biblical defilement, since food can 
become Biblically defiled]. 

(4) The School of Shammai say that [one may hire an am ha'arets (i. e., an 
uneducated) waiter and therefore, after the meal] the floor is [first] swept [of all 
crumbs] before one washes his hands [for the grace recital, lest the water falls 
onto food, the size of an olive bulk, thereby destroying food] while the School 
of Hillel say that [one may not utilize the Services of an uneducated waiter and 
therefore,] they [the diners may] wash their hands [first] and then the floor is 
swept [since an educated waiter will not leave food particles, the size of an olive, 
nearby (and particles smaller than an olive are of no concern and are not 
prohibited to be destroyed). The halachah here follows the School of Shammai]. 

(5) [Where one was eating late Sabbath afternoon and night fell without his 
having finished his meal and he only has one cup of wine.] The School of 

KTacnara rrrny uan 

□’pwnn in»d’ Km ,\nbm bv nann hh’ k^ pa'zn m Kim irfzrn vmrvvnb 

Kim dk ’□ iznn^ px noan bv mm’ dni .n’^DiKn nx ikhu’i ntrm ,\nbum nnnn nsnm 
,rmnn ih p^mlt qh’ pxn ,nnnn p np’y □n'? pm qh’ lKHtm aum ,i’T ikhd’ 
rpa 1 :nmnn pa p^im m nuny pu;K-n ,nnnn in np’j? m'? um n’^aiK ikhd’ 
nnNi ,vbv msro» d’^hik nmn miK n’naan dik mpn .rpnn nx pnnaw aniaiK 
□ki ,n’TH nm um □nn’sn nnm pnKn m? wmm\LJ D’nysn .mimiK n’» d’tV qa 
□n’^v n’tm mrinK n’nm m’^niKn nx aman nnx KY»a ,rf7nn nn’b □’bo» ihik nnx 
nnn’a nnn h’k nan nm^n izmizn ,piKn m? umun wnnumb hdk ’aao bbn n’ai .□’ONHin 
mi^a paa pK nna nnn pjw nnris ’an bv tran mm dki ,dhik n’on k^k ,nna ona um 
□y umizia umrwnb nmmr nn ’khu; maa na^m .ma paN 1 ? nmn nna nna pm amnan 



Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. 

Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary" 
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009 




BERAKHOT 8 



32 



2 *? 



H pHS J11313 



Shammai say that [the proper order is 33 ,D’iaiX *3*?n 3P21 .3*3333] D’B2;21 
the blessing over] light [’3ixo ,anaix ’koiz; n’? . 3 * 3323 ] pT^n D’afcni 

2?xn usually recited in the havdalah ], 8113 ,D’3?3l8 *3*33 fP31 .2?83 31831 8333; 

grace [over the meal, the blessing over 8*3] 333 by_ 83 ]’333B |’K 1 :2l83 ’3l80 

smelling the] spices [D’Ben] and [then by 8*31 33,3 by 8*3] ,D’333 *313> CPB2;33 *3^ 
the] havdalah [blessing, “Blessed ... 

Who separates between holy and secular ....], while the School of Hillel say light, 
spices, grace and havdalah [both agree that havdalah is recited last, thereby 
showing that the Sabbath is not a burden; both also agree, that light is first, being 
that he may now (after nightfall) benefit from light, the Schools of Shammai and 
Hillel differ over whether the blessing over spices is connected to the blessing 
over light, or not: The School of Shammai maintain that they are not connected, 
therefore, he should recite grace before the smelling of the spices since he is 
already obligated to do so; however, the School of Hillel hold the two blessings 
are connected (see Tiferet Yisrael)]. The School of Shammai say; [that the 
blessing over light concludes with the words] 8322; — who created [past tense] 
3180 — the light 2;83 — of the fire, while the School of Hillel say; [that the words 
are] 8312 — who creates [can be either past or present tense] , 3180 — the lights 
[plural,] 2;8,3 — of the fire [since there are different-colored flames]. 

(6) A blessing may not be recited over the lights or spices of idolaters [since these 
lights were used on Sabbath in a manner prohibited to a Jew and their spices are 
assumed to have been used for a festivity connected with idolatry] or over the 

8313D320 ,3 , 321j; 1323 

n3k p’ ib pxi nnaiyo aai xb pnrn ,ib naurn nmaa naun baxw ’a .piTMl 33 H :paxn 
’piaxa ,tpoa nbaan kb3v ’biaa ,nbaam a’Bun pmi ai nnaiK ’kbut ma ,anx Dia aimu? 
n’ia ,D’aunn bin ain by k3k lpbm k 3 .’iKiyaa mby amb xba ’a’n ’a ,m 3 pnnxn kbv 
UK ty maaaa ,’aan ’a n’aizni a3 nnaiK bbn n’ai ,n’nun pa anxi ptm a3 n’amx ’xnur 
anaiB :ptan naaab in3 ]i’anpn ,a’aum a3 pia ’iKiyaa ’tna xba anuyyb a’bia’ 
’aiNa xbi .27xn mx)3 :xanb yatinia ,xma xbi navurb yatima ,xaaty .U7xn 31X53 xnau; 
:u;xn ’niNB navtyb vnwn ’ai .xnin antaw bbn rpai :xniia xa’x xnim xann ,iyxn 
.B’333 bv B’awan by xbi 33n by xb 1 :npiapa’i mab nanK ,nanbun w’ aaru naanu; 
b’xin ,i’bv paaaa px naty xbty aix ]b xa”pi nixb naxba nun? ’aaimy ,naty xba nwa ,ni 
xm ,’a”a naivob na n’aioa D’nany na’oaa nmy trauna ,’aai bty a’arai .na’ay ia naavn 
paaaa px ayu na ,aaxp ayu na ,nat nmay aabt u a’atyan by xbi ain by xbi KS’oa pna 
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lights or spices of [i.e., in honor of] the b$ iib) 131 by_ xVl bv DPipsn 

dead [lights in honor of a deceased is by_ p3P3p fX .HIT 1113$? 'isbt' craipsi 

not for the benefit of the light and nplpl p3Xtp VS T nifaV 11iXPp 1$? 311 

therefore, it is not fitting to make a lalpaP Pf!V ,D’1ipiX 'Km n’3 ,pi_3 XV") 

blessing over it and so, too, spices D1pi33 pP3 9 ,D , 1i3iX bbn JT31 .plll 

placed near a corpse, is only to ’13 1$? ,pi3?0 XII WX 1$? .“DTM? 

eliminate the odor and not for the inx*7 |P af? X3 fl n’JflSM? piai p3$?lTtp 

purpose of its own fragrance] nor , X!3lP Tl’3 ,0131 1J11X XlX Dtp ]’X] pT/21 

[do e s one make a blessing] over the P$? pi3?a p3 111X1 ]p1 Vj? pi32? ,D 9 1piX 

lights or the spices placed before idols [TOH by_ pi3i? ,nn??1x bbn fT31 .'I™ 1 ! 1 

[since any benefit from idols is inx ]!3X pii$7 .p*1 V$? pi3» p3 inxi 

prohibited] and a blessing is not said 

over the light until it has been utilized [i.e., he should be close enough to have 
the ability to benefit from it]. 

(7) If one has eaten and forgot to recite grace [after the meal and then 
remembered] : the School of Shammai say He must return to the place where he 
ate and recite grace [there], while The school of Hillel say [If this was 
unintentional] he should recite it in the place where he remembered [if 
intentional, he must return to the place where he ate]. Until when can he say 
grace? Until enough time has passed for the food in his stomach to be digested. 

(8) If wine is served after the meal and that is the only cup there is, the School 
of Shammai say that a blessing may be first recited over the wine and then [the 
grace is recited] over the food [i.e., the recital of grace does not require wine], 
while the School of Hillel say that a blessing [i.e. grace after meals] is first 
recited over the food and then over the wine [thereby allowing him to recite grace 
with wine, which is obligatory]. One says Amen after a blessing recited by an 

xTUEn3a n’1313? mi 

nnay bw a’aun bv panaa pm ,mt nnav^ anat m’on anom ••sb ,anat bui a’aun bv 
bvj D’Mtua bv «Vi •,nrbvi naa^ k^k «miN^ -raimx kPi .a’na bv ian bv :mt 
nv :nxna pioKw vb .mt muy ’jd'w B’aum ia bv maut xnn mavba .n’nn 
tny-p bk murpb ^aiu; pa bn anpiy n^k ,unan umu; rnxn unit; .niN 1 ? lniK’tti 
.ptan ^avn: pa Kin rfraKi nmx nnnn ain utku; p ^a .ryanui ptan Vaynnu T 

bv piaa n tpiai tatpab titip ^an nai maa ^aK nnn i^ki bbn na nax naun Kpm 
rmyu ptan naaa ,nao bbn rpai ,oia rmvu ptan nana pKu; ptan bv piaa pa inxi p’n 
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Israelite [even though he only heard ’fflSn H1X 1&X ]’X1 ,^-Ottn 

the end of it] but not after a blessing timan b>3 ym'V 1J? ,7]-Q?an 

recited by a Kuti, unless he heard the 

whole blessing [in order to ascertain that the blessing was directed towards God 
and not towards the Mountain of Gerizim, which they also worshipped]. 

KTutmn ,Tniy mi 

,na-an rpo k^k dwi main ynw Kbw ’a by rpo ."paan 'rtow’ iriN i»k paiy :oia 
-\nb -pa k»u; .nanan Va yn\u p qn kVk rpa u^mib Nnnom 
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